
'. 

APENDICE. 

Convención por la que se constituye una unión internacional 
por la 

protección de la propiedad industrial. 1 

Articulo 19 Los Gobiernos de Bélgica, del Brasil, de 
España, de Francia, de Guatemala, de Italia, de los Paí­
ses Bajos, de Portugal, del Salvador, de Serv.iá y de Sui­
za, se constituyen en estado de unión para la protección 
de la propiedad industrial. 

Artículo 29 Los súbditos 6 ciudadanos de cada uño 
de los estados contratantes, gozarán en todos los ptros es­
tados de la unión eh lo que concierne á las patentes· de­
invención, 2 los dibujos ó modelos industriales, las mar­
cas da fábrica 6 de comercio y el nombre cómercial, de 
las ventajas que las leyes respectivas conceden ó que, en 
lo sucesivo, con�edan á sus nacionales. En su consecuen­
cia, aquellos tendrán la misma protección que éstos y los 

1 Esta convención, firmada en París el 20 de Marzo de 1883, entró en 
vigor el 7 de Julio de 1884. Fué aprobada. en Francia por el 5enado y por la 
Cámara de Diputado!!, lo que le da fuerza de ley, 

Además de los estados signatarios, se adhirieron á la convención de 20 
de Marzo de 1883, la República del Ecuador, la Gran Bretaña, Túnez y la 
República Dominicana. 

2 Bajo el nombre de patentes. de invención, según los términos del pro-
tocolo de clausura anexo á la convención, se comprenden las diversas espe­
cies de patentes industriales admitidas por las legil!laciones de los Estado:;. 
contratantes, tales como patente.s de importación, de perfeccionamiento, etc. 
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mismos recursos legales contra todo ataque que se infiera 
á sus derechos, con ]a única reserva de que deberán cum­
plir las formalidades y colldiciones que á los nac·ioriales 
del propio estado impone su legislación anterior. 

Artículo 39 Se asimilan á los ciudadanos ó súbdi­
tos de los Estados contratantes, los súbditos ó ciudada­
danos de Estados que no forman parte de la Unión, pero 
que tienen su domicilio ó un establecimiento mercantil 
en un Estado de la Unión. 

Artículo 49 Aquél que, en debida forma haya he­
cho el depósito de una solicitud de patente de invención, 
de un dibujo ó modelo industrial, de una marca de, fábri­
ca ó de comercio, en uno de los E�tados contrataótes, go­
zará, para efectuar el depósito en otro estado y sin -per­
juicio de los derechos de tercero, del derecho �e prioridad, 
durante los plazos determin�dos adela�te. r 

En su consecuencia, el depósito verificado ulterioi-­
men te en uno de los Estados de la Unióq, antes de que 
expiren tales plazos, no podrá ser invalidado por hechos 
realizados durante el intervalo, sea principalmente, por 
otro depósito, por la publicación de la invenci6n ó su ex­
plotación por un tercero, por poner en venta ejemplares 
de dibujo 6 modelo, 6 por el empleo de la marca, 

Los plazos de prioridad mencionados anteriorment&, 
serán de seis meses para las patentes d� jnvenci6n, y de 
tres meses para los dibujos y modelos industriales, así 

, como para las marcas de fábrica •Y de comercio. Se au­
mentarán en un mes para los países de lJltramar. 1 

Articulo 5º . La introdµcción rPOr el patentado, en el 
_país donde ha sido expedida,la patente, de obáet.0s .-fabri• 

l. Véase la observación 11in fjne11 .i (l l 

.) 
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0ácil'os en: tmo ú otro de los Estados de1 la Unión, no pro-
ducirá la caducidad. • 

CÓn todo, él patentado quedará sotn�tido á la; obli­
ción de explotar su patente de conformidad con las leyes 
del país á donde introduce los objetos patentadós. 

Art,ículo 6°. Toda marca de fábrica ó de comercio 
depositada en debida- forma en el país de su origen, será 
admitida á depósito y protegitla en todos los países de la 
Unión. 

Se áofisideratá como pa,ís de origen, aquel en que el 
depositanie' tenga su·es-taólécirhiento 'principRL 

Si es� estábiecimiento p·fincipa-'l no es'tá situad◊ en 
uno de )os países de'la Unión, el d-e origen será a-quel á 
que perteneGe el dépositante. 

Se podvá reusar el.Jdep6sito si S'e considera que el ob• 
jet¿ en cuyo favor se solicilhi, es contrarío á la rl:ibrrtl1 6 
al ordeñ. püblÍco. �

Ártículo 79 La baturaleza del prodtlcto-'S'obre el que 
dabe colocarse lá mares: de fábrica, rio pttede, en caso ál­
g1.iuno{ serviiJJ de obstá:cufo, al dep'6síto dJ la m�r�a. 

Avtiool.!1 �0
• El nomb'ré coltl1ercial'"S-erá<p' otegido en 

tados 1-@s:piaí.séS dé Pa•U-n-i@n, sin que iraylt 6'll igacr6n de 
hacer def>"6si o y ya s�a' que forme 6�·th�párte de una 
mar:eai d"a f.álb'ricál 6 ae oomerci0. 

�rtfotr1ó 9'0• íf odo producto que lleve ilícitatmmte-una 
marea de ft{bffoafg Ge éórríe eio l ó t'ln nótnbre· cori:tér(fütl, 
podrt set 'emliárgádo •a• iulpoi't:frse eJ:i aqiiefloll ,es'tacfos 
de la Uñ.i6'l!l en ]os' cuales esta marcra ó este no:m:b're 'cró. 
merci�f tienen de-ree'hd �:p§ 1t,'tbtecei6n le�al. · • 

Et embargo tendrá lugar á pecíimento, e-ea del Mi­
nisterio público, sea de la parte interesada, de conformí­
dad con la legislación interior de, cada Estado. 
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Artículo 10. Las disposiciones del artículo preceden.;.

te, serán aplicables á todo producto que falsamente llevE! .. 
oomo indicación de procedencia, el nombre de una loca• 
Hdad determinada, siempre que esta indicación se una á 
un nombre comercial ficticio ó prestado con intención 
fraudulenta. 

Se reputa parte interesada, todo comerciante 6 fabri• 
-cante dedicado á la fabricación 6 comercio de ese produc­
to y establecido en la localidad falsamente designada como 
lugar de origen, 

Artículo 11. Las altas partes contratantes se compro­
meten á acordar una protección temporal á las invencio­
nes patentables, á los dibujos 6 modelos industriales, lo 
mismo que á las marcas de fábrica 6 de comercio, para 
los productos que figuren en las exposiciones internacio­
nales oficiales ó reconocidas oficialmente. 

Artículo 12. Cadá una de las Altas Partes contratan­
tes, se comprometen á establecer Ull servicio especial de 
la propiedad industrial y un depósito central, para comu­
nicar al público las patentes de invención, los dibujos 6 
los modelos industriales y las marcas de fábrica 6 de co• 
me-rcio. 

Artículo 13. Se organizará una oficina interfiacional 
bajo el título de «Oficina internacional de la Uni6n para 
la protección �e la propiedad industrial.> 

Una oficina, cuyos gastos será.u costeados por las Ad­
ministraciones de todos los Estados cbntrats.ntes, será co­
locada bajo la alta autoridad de la administración supe• 
Tior de la confederación suiza y funcionará bajo su vigi­
lancia, Sus atribuciones serán determinadas de común 
:acuerdo por los Estados de la Unión. 

Artículo 14. La presente convención será sometida á 
EL Dl!llCIIO,-TR.I.T, DI! L.A.S PAT, DI! lNVDICION• 16, 
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révisione� periódicas, con el objeto de intítoclúcirle mejo-
11a& que perfeccio'nel!l el sistema de la Unión. 

Para el efecto, se verificarán conferencias sucesiva• 
mente, en uno de los Estad0s contratantes, entre los de­
legados de dichos Estados. 

La próxima reunión tendrá lugar en Roma, en 1885 .. 
Artfoulo 15. Se entiende que las altas partes contra. 

tan tes se reservan respectivamente el de.racho de tomar 
separadamente, entre ellas, aquellos acuerdos particula- · 
res que convengan para la protección de la propiedad in_ 
dustrial, siempre que tales acuerdos ó arreglos no contra­
vengan á las disposiciones de la p-resente convención. 

Artículo 16. Los Estados que no tomaron parte r.fi 
esta convención serán admitidos, á su solicitud, á adhe­
rirse á ella. 

Esta adhesión se notificará por la vía diplomática al 
Gobierno de la confederación suiza, quien lo hará s_aber­
áloe otros. 

Tal adhesión acarreará, de derecho, sumisión á todas 
las cláusulas y admisi6:µ á tod·as laa: ventajas estipuladas­
por la presente convención. 

Artículo 17. La ejecución de los compromisos recí­
procos contenidos en la presente Oonv,ención, s-e subordi­
na, en tanto como sea necesario, al cumplimiento de las 
formalidades y reglas establecidas p0r la$ leyes constitu­
oionales de aquellas de las A'ltas 1partes contrataJ?tea que­
están obligadas á aplicarlas, lo que se obligan á hacer á 
la mayor brevedad posible. 

Artículo 18. La prese,:n'te convención se e.jecatarl:Í 
dentro del plazo de un mes, á p'a>rtir•de-1 ¡amfüo a.e las�a­
tificaciones y permanecerá en vigor poF ti-empo ihd&ter-

' 
. 
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:ni'iná.do, hasta que se cúmpla un afio' contado desde el 
día en que s��deiiuncie. 

La denuncia, se dirighá al Gobierno encargado de· 
recibir las adhesiones. No producirá efecto, sino respec­
to del Estado que la haga y la conv�nci6n seguirá siendo­
obligatQria para las demás partes contratantes. 

Artículo 19. La presente reconvención será ratifica­
da y sus ratificaciones se canjearán en París, en el plazo 
de un año, á más tardar. 

En fé de lo cual, los ·respectivos Plenipotenciarios la 
firmaron y le pusieron sus sellos. 

Hecha en París, á 20 Marzo 1883. 
OBSERVAOION. El artículo 4 de la Convención 

constituye una derogación importante al_ artículo 31 de la 
ley de 5 de Julio de 1844, según los términos del cual, 
una invención no se reputa nueva, cuando ha recibido 
en Francia 6 en el extranjero, con anterioridad á la fe­
cha de la solicitud, una publicidad suficiente para poder 
ser ejecutada. Según esta regla, como lo hemos visto 
(número 55), (JI inventor que, antes de tomar una paten­
te en Francia había solicitado una patente extranjera, se 
encontraba entre nosotros sin derecho, cuando esta paten­
te extranjera había �ido publicada en virtud de disposi­
ciones legales, 6 comunicada al público. 

La Convención de 20 de Marzo de 1883, pone fin, 
para los súbditos pertenecientes á uno de los Estados 
contratantes, á una situación que, desde hacía mucho 
tiempo, provocaba legítimas quejas. Eu lo sucesivo, basta 
al inventor, para poner á salvo sus der�chos, tomar un� 
patente en uno de los países que formán parte de la 
Unión,' esta solicitud le da un derecho de prioridad y 
tiene en seguida, deiánt� de él �l pfazo lte'seis meses·para 
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tomar patentes en los otros países dondé se haya en vi• 
gor la Convención. 

E-itas patentes serán válidas, á pesar, aún, de la de­
manda ·de otra patente y á pesar de la publicidad dada á 
las patentes precedentes, de la püblicaeión de la inven­
ción ó de la explotación por un ,tercero. De otro modo: 
después del depósito de la primera patente, el inventor se 
encuentra, durante seis meiles, al abrigo de toda divul­
gación 6 de todi\ anterioridad que pudiera perjudicar á 
las patentes que tomará, en seguida, en los otros países 
de la Unión. 

Pero debe entenderse que el artículo 31 de la ley de 
5 de Julio de 1844, continúa siendo aplicado en todo su 
rigor cuando se trata· de inventores pertenecientes á 
países que no se han adherido á la Convención, 6 cuando 
el inventor cualquiera que sea su nacionalidad, ha toma• 
do su primera p�tente en un Estado que no pertenece á 
la Unión. Tanto en uno como en otro caso, la invención 
no se reputará como nueva y, por consiguiente, nó será 
patentable en Francia, si la · publicación de la patente 
extranjera ó cualquiera otro hecho de publicidad, permi­
ten ejecutar la invención. 

La conferencia internacional de la Unión, para -la 
protección de la propiedad industrial, convocada en Ro­
ma, el 29 de Abril de 1886, sometió á los gobiernos de 
los Estados que en ella se hicieron representar, varios 
artículos adicionales á la Convención terminada en Pa­
rís el 20 de Marzo de 1883 y el reglamento para ejecutar 
dicha convención. 1

l. Journal de Troit International Privé, 1886, p. 266 y siguientes.
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El 11 de Marzo de 1886 1 se adoptó ua protocolo por 
la conferencia de Roma. Por más que ea Francia no se 
le ratificó, creemos de imestro deber, sin embargo, re­
cordar aquellas de su.s disposiones aplicables á las paten­
tes. 

ARTICULO ADICIONAL AL ARTICULO 5 DE LA 
CONVENCION DE 1883. 

Cada país determinará el sentido en el cual se debe 
interpretar en él el término «explotar.» 

REGLAMENTO PARA LA EJECUCION DE LA 
CONVENCION DE 1883. 

l. Disposiciones explicativas.

l. Para poder ser asimilados á los súbditos ó ciuda-•
danos de los Estados contratantes, según los términos del 
artículo 3 de la Cu ... v,:meión, los súbditos 6 ciudadanos de 
Estados que no pertenecen :í la Unión, y que, sin tener 
en ella su domicilio, .poseen establecimientos industria­
les 6 comerciales en el territorio de uno de los Estados de 
la Unión, deben ser propietarios exclusivos de dicho1' es­
tablecimientos, estar representados allí por un apoderado 
general y justificar, en caso de controversia, que allí ejer• 
cen de una manera contínua .m comercio ó industria. 

2. Con referencia á lo.i Estados de la Unión �itua­
dos en Europa, se eonsideran como «Países de ultra mar» 

1. Los Estados representados e::i la conferencia de Roma, fueron: Ale­

mania, Bélgica, Brasil, España, Estados Unidos de América, Francia, Oran 

Bretaña, Italia, Luxemburgo, Méxi::o, Noruega, Paraguay, Países Bajos, Por. 

tugal, Rumanía, Servia, Suecia, Túnez y Uruguay. 
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